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SKEPTICISM - DOUBT — DISTRUST: CORRELATION OF CONCEPTS

Pimkina Ekaterina Sergeevna
Volgograd State Socio-Pedagogical University
AiraPX@yandex.ru

The article analyzes conceptions —skepticism”, —doubt”, —distrust”, touches on their semantic closeness, identifies their correla-
tion with the intellectual activity of a human being. The author concludes that skepticism is an abstract logical category, mean-
ingful minimum of a concept is not characterized by clearness and is detailed by appealing to associatively related concepts
—doubt” and —distrust” which serve to indicate subjective and critical attitude to the information carrier.

Key words and phrases: skepticism; doubt; doubtfulness; distrust; confidence; belief.

YIK 81'373
Pu1010rHYecKre HAYKH

B cmamve oaemca kpamkuil 0630p cywecmayrowux mouex 3peHus Ha MoIKOS8aHue mepmMutHa «comamusmy. Aemo-
DOM paccmampueaemcs 60npoC NPAGOMOYHOCTU GKIIOUEHUs. ONPeOeleHHbIX SPYNN C08 8 NOHAMUE COMAMUIMA.
Beoosmes mepmunbl «nepsuuHblil coMamusm» U «8MOPUUHBIL COMAMUIM», NPUGOOUMCS MUNOLO2US KOHYENmd
«Body». Penpezenmayus modcem ocywecmeisimsvcsa Ha yposHe 3HaYeHus: U 6HympenHell hopmul Kax yeasHoopopm-
JIEHHbLMU, MAK U PA30eTbHOODOPMICHHBIMU eOUHULAMU.

Kurouesvle cnosa u d)pd:ibl: COMAaTH3M,; HepBI/I'-IHHﬁ COMAaTHU3M, BTOpI/I‘IHHﬁ CcoMaTu3M; MpAMo€ 3HAUYCHUEC,; IEPEHOC-
HOC€ 3HAYCHUEC, KOHIICIIT «BOdy».

Hoaropuas Banepusi BnagumupoBna
Canxm-Ilemepbypackuii 20Cy0apcmeentslil YHUSepCUmem
Mosina.Valeria@gmail.com

TEJECHOCTBD B SI3BIKE®

Teno denoBexa — 3TO U CPEACTBO, U OOBEKT YeJOBeUecKoro BochpusTus. C 0JTHOI CTOPOHBI, TOCPEACTBOM Teja
YEeJIOBEK MO3HAET OKPYKAIOIINIA MHp, C APYTOi — 3TO MPEAMET, HAXOAAIIMIICA B HEMOCPEICTBEHHOH OJIM30CTH H, Clie-
JIOBAaTENIbHO, TIOJIeKAIINN HCCIIe0BaHUIO. B mporecce no3HaBaTeIbHOM JeSITEIFHOCTH B IEHTPE BHUMAaHUS YeJI0BeKa
HaXO/UTCS TO, KaK OH B3aMMOJIEHCTBYET C OKPYXKAIOIIUM MHPOM, TO €CTb OH CaM, YTO BO MHOTOM OOYCIJIOBIIMBAET €T0
CTPEMJICHHE OIUCATh MUP Yepe3 MOHATHBIC MY €JMHHMIIBL, TT0 00pa3y u moaoduto ceoemy. Kak mumet B. T. Tak, «ue-
JIOBEK 3TOICHTPUYCH, OH BUAMT B ceO¢ LICHTP BCEICHHON M 0TOOpaXkaeT MHp MO CBOeMY oo0mto» [4, c. 702].

Comarndeckas JeKCHKa MPeCTaBIseT cO00M APEBHENIINI MIacT JIeKcuku J1roboro s3eika [1, ¢. 7; 7, ¢. 5; 9, ¢. 13],
TaK Kak Mpolecc MO3HaHUs U ONMCAHNS MUpa CBSI3aH C CYOBEKTOM ITO3HAHUS U NIEPBBIMU HHCTPYMEHTAMH TIO3HAHMSI.

CoMaTH3MBI SBJISIFOTCS SI3BIKOBOI YHHBEpCATHEH, Tak Kak HeT sA3bIKa 0e3 CIIOB, OTHOCSIIUXCS K chepe TETeCHOCTH.
H. A. BracoBa otmeuaer: «J{o cux nop He oOHapy»Xe€HO Haposa, KOTOPBI HE yMel Obl Ha3bIBaTh HEKOTOPBIX YacTel
TeJa: TOJIOBY, PYKY, HOTY, TJ1a3, yX0, poT... COMaTH3MBbI MPEICTAaBIIIOT COO0M KPyT HEOOXOANMBIX B JIFOOOM HYeIIOBe-
YECKOM OOIIECTBE ITOHATHI U OTHOIIEHHUH, 03 KOTOPBIX TPYAHO ceOe MBICIHUTh YeI0BEUECKYI0 peuby [3, ¢. 27].

B coBpeMeHHOI1 THHIBICTHKE TPAHUIIBI TEPMHUHA «COMATH3M» HE ONPEIeIeHBI, KaKAbIH HCCIeIOBaTeNlb MPHHIMA-
€T TOUKY 3pPEHHMsI, COIVIaCOBAHHYIO ¢ LieJsiMU paboThl. [IpenmeraMu pa3sHoOIIacHs sIBISIOTCS JIBa BONIPOCA: K KOMY IIPH-
MEHHMM JaHHBIH TEPMHH U KaKHe eIMHMIBI €r0 cocTapiifor? @. Bakk mpu3HaeT B KadecTBE COMATH3MOB HANMEHOBA-
HUS pa3JIMYHBIX 4acTeH Teia 4eJoBeKa U JKMBOTHOTO [2], XOTS OONBIIMHCTBO YYEHBIX CKIIOHSIOTCS K PaCCMOTPEHHUIO
COMATH3MOB KaK €IHMHHII, ONMFCHIBAIOIINX YeIOBeKa. BTOpoH acmiekT mpeacTaBisieT co00i BOMPOC JIMHTBUCTHYECKOM
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WIN aHATOMHUYECKONH TPAaKTOBKH PaccMaTpuBaeMOro TepmMuHa. COrjlacHO JMHIBHCTHYECKOMY IOAXOMAY, COMAaTH3-
MaMH SIBJISIIOTCS HAMMEHOBAHUS HAPYKHBIX, (QYHKIIMOHAILHO 3HAYMMBIX YacTed Tena 4yenoseka [10; 11]. [Ipu ana-
TOMHYECKOM MOAXOAE COMAaTH3MaMH NMPHU3HAIOTCSA YacTH Tela W BHYTPEHHHE opraHbl denoseka [18]. Hexoropsie
HCCIIEI0BATENN TaKkoKe MPUYHUCIIOT K pacCCMaTPUBAaEMOH IPyIIIe CJIOB HANMEHOBAHUS KOCTHBIX TKaHEH, )KUIKOCTEH
oprann3Ma, 0003HaYCHHSI OpPTaHOB YYBCTB [5; 6; 12], a Takxke Ha3BaHHA O0JIe3HEH M HEKOTOPHIC TIPOSBICHUS Opra-
HusMma [7, c. 6-7; 8, c. 5; 9, c. 14-16]. Ha nam B3rJisi/1, npu3HaHUe TOCIEIHEH TPYIIIBI CIOB B KAU€CTBE COMAaTU3MOB
CHJIBHO pacIIMpSET I'PaHUIBI JAHHOTO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO MOJIA, TaK KaK K COMAaTH3MaM OTHOCST Pe3ylbTaT
YeJI0BEYECKOW JIeSITEeIbHOCTH (cJIe3a, CitoHa, 00JIe3Hb), a He HENOCPEICTBEHHBIE COCTABIISIOINE OPTaHU3Ma.

HecMmoTpst Ha pa3nu4ust B TPAKTOBKE TEPMUHA «COMATHU3M», PACCMOTPEHHBIC BBIMIC MOAXOIBI OOBEANHSIET MPH-
3HAHME B KAYECTBE COMATU3MOB CJIOB C MPSIMBIM 3HAYEHHEM TEJIO YEJIOBEKa», IPU 3TOM HE YUUTBHIBACTCS HCIIOJIB30-
BaHME CIIOB C aHAJIOTWYHBIM NEPEHOCHBIM 3HaueHHeM. C Hallel TOUKH 3peHHs, COMaTH3MaMU SIBIISIOTCS] HANMEHOBA-
HUS BHEIIHHMX YacTed Tela M BHYTPEHHUX OPraHOB YeJIOBEKa, HAMMEHOBAHUS KOCTHBIX TKaHEH, )KUAKUX COEIUHH-
TEJIbHBIX TKaHEH W 0003HAUCHMST OPTaHOB YYBCTB, BEIPAKCHHBIE C IOMOIIBIO CJIOB C NMPSIMBIM M IIEPEHOCHBIM 3Hade-
HHUEM «TeJI0 YesioBeKa». B nanpHeHeM TepMHUH «4acTH Tesiay OyAeT UCIOIb30BaThCs Ui HOMHUHAIMU BCEX BBIIIC-
MIEPEUNCIICHHBIX TPYIH CIOB. [lepguunbimy comamuzmamy IPU3HAIOTCS CII0BA, IPSIMBIM 3HAYCHUEM KOTOPBIX ABIACT-
csl HAMMEHOBaHUE JITO0O0W YacTH Tena. BmopuunvimMu comamusmamy SIBISIFOTCS CIIOBA, NEPEHOCHBIE 3HAYEHUsI KOTO-
PBIX MIPENCTABIIOT COO0I HaMeHOBaHUE JIF000H YacTH Tewa.

CoMaTH3MBI, COCTABISAS OTIEIBHYIO JIEKCHKO-CEMaHTUUECKYIO TPYIITY, PENPE3CHTUPYIOT KOHIENT Tejla Ha S3bl-
KOBOM ypoBHe. KoHIenT npencrasiser co0oi HEOAHOPOAHOE 00pa30BaHKE, BCIEACTBIE YETO MPEACTABISIETCS BO3-
MOYKHBIM pa3paboTaTh THUIOJOTHIO KoHIenTa «Body».

PenpeseHTanus KOHIIENTA TeJla OCYIIECTBIACTCS Ha IBYX YPOBHAX — 3Ha4YCHUS W BHyTpeHHeH (opmbl. CrenoBa-
TEJILHO, MO’KHO TOBOPUTB O gHympeHHem (Ha ypOBHE 3HAUCHHMS) U 6HewHeM (Ha YPOBHE BHYTpeHHEH (Gopmbl) mpen-
CTaBJICHUH UCCIIEYyeMOT0 KOHIIETITA B SI3BIKE.

OOpatumcs k gnympenneil penpesenmayuu xonunenta «Body». [Ipencrasnenne konunenta «Body» Ha ypoBHe
3HAYEHHs] B OCHOBHOM HOCHT CJIOBHBIH Xapakrep.

IlepBuyHas penpe3eHTANMS] OCYIIECTBIISICTCS CIUHUIAMH SI3bIKa, MPAMBIM 3HAYEHHEM KOTODPBIX SBIISCTCS
HauMEHOBAaHUE BHEIIHUX YacTed u obnacTeill Tena, a TaK)Ke OPraHOB, KOCTHBIX M KHIKHUX TKaHeW opranusma. llep-
BUYHAsI PENPE3CHTALS MOXKET OBITh ITOJTHOW MIIM YaCTUIHOM.

[pu noanot penpesenmayuu TeNO 4eaoBeKa MPEACTABICHO ETUMKOM. BO3MOXKHEI 1Ba BapHaHTa JTaHHOW perpe-
3EHTAIMH: HEMIOCPEACTBEHHAS U OTIOCPEIOBAHHAS.

Henocpedcmeennas peripeseHTalns BBIIOIHACTCS IIPH TOMOIIM comatusma body. HenocpenctBeHHas IMojHast
pernpe3eHTanys BO3MO)KHA TOJIBKO Ha JIGKCHYECKOM ypoBHE. OHa OCYIIECTBIISICTCS ITOCPEACTBOM YelbHOOPOpMACH-
Hou eIUHULBI body «Tenoy.

Onocpedosannas penpe3eHTanns OCyIIeCTBISIETCS IPU IIOMOIIM HOMUHAIMH ABYX IIPOTHBOIIOCTaBICHHBIX B CO-
3HAHMW HOCUTEJIeH sI3bIKa yacTteil Tena: from head to toe _over the entire body, in its entirety‘ [13, p. 368] / ¢ rosoBb
JI0 HOT _TIOJIHOCTBIO, IIETIMKOM C MakKyIIKHM JO HajblieB HOr‘. JIaHHBIH MOATHI penpe3eHTanuu KoHuenta «Body»
ocymiectBisiercs: Tonbko OF (pazdenvroogopmnennvimu eounuyamu).

Ipn uacmuunou penpesenmayuu NpecTaBlIeHa TOIBKO YaCTh TeJa YeJoBeKa. JJaHHBIN MOATHI penpe3eHTaluu
SIBIISIETCSL HENOCPEOCMBEHHbIM, KOTOPBIM BBIMTOJHSAETCS IETHbHOO(GOPMIICHHBIMH €IMHUALIAMU, HanpuMep hand «pyka,
KHCTBY, arm «pyKay, foot «Hora, cTomay, leg «HOTay, blood «KpOBHY.

BropuuHasi penpe3eHTaIMs OCYIIECTBISIETCS €IMHUIAMU SI3bIKa, IEPEHOCHBIC 3HAYEHHS KOTOPBIX NPUOOpeIH
coMaTH4ecKoe 3HadeHue. Tak e Kak U MepBUYHasl, JaHHasl perpe3eHTanus ObIBaeT MMOJTHOM N YaCTUYHOU. Bmopuu-
Hasl NOJIHASL penpe3enmayusi UICCIIEyeMOoro KOHIIENTa, [0 CPABHEHHUIO C MEPBUYHON pernpe3eHTanrei, ObIBaeT TONb-
KO HenocpeocmeenHol W OCYIIECTBIIETCS TOJBKO IETbHOO(QOPMIICHHBIMU €AMHHLAMH, Hampumep chassis (sl.)
_the body of a person or an animal‘ [19, p. 34] / nraccu _Teno yeoBeKa WK KUBOTHOTO .

Bmopuunas wacmuunas penpesenmayus, Tak ke KaKk ¥ IIEPBUYHAS, SIBISIETCS Henocpedcmeaentou. JlanHbIi moJ-
TUI TIPEJCTABJICH TOJBKO eOuHuyHoUu penpesenmayuel NEIbHOOQOPMIICHHBIMY €AMHHUIIAMU, Hampumep benders
_knees‘ (sl.) [Ibidem, p. 15] / crubanpmnkn _KoneHU', conk _nose (sl.) [16, p. 102] / ciupanpHas pakymka _Hoc',
bean head‘(sl.) [20, p. 1]/ 606 _rosoBa‘“.

Buewnan penpezenmauus OCYIIECTBISIETCS HAa JICKCHYECKOM W ()pa3eoIOTHUECKOM YPOBHSX. XapaKTepHOH
0COOEHHOCTBIO JTAHHOW pPEeNpe3eHTallMi KOHIENTA SIBISIETCS HeNnOCPeOCmEEeH bl XApaKkmep ero TpeCTaBICHHUS.
[To ananoruu ¢ BHyTpeHHEH BHEIIHSSI PEIIpe3eHTalHs ObIBAET IEPBUYHON M BTOPUYHOH.

Obpatnmcs K BHellIHeli MepBUYHON penpe3eHTanMy KoHIenTa «Body».

Brewmnss nepeuunas nonnas penpesenmayus OCyIECTBISIETCS Ha (hpa3eosornieckoM ypoBHe. [Jist ee peann3anuu
UCTIONB3YIOTCS pA30eibHOOPOpMIeHHble SNUHUIIBI ¢ coMaTm3MoM body, Hanpumep to keep body and soul together
_to manage to keep existing, especially when one has very little money* [17, p. 367] / ynepxuBaTb Teno U Iymry
BOE/IMHO _CyMETB IPOJIOJDKATH CYIIECTBOBATH, OCOOCHHO KOT/a OUY€Hb MAJIO JICHET, CBOANUTH KOHIIBI C KOHIIAMH .

Buewnsis nepeuunas uacmuynas penpesenmayusi MOXeT ObITh €IMHIUYHON M IBOMHON. EQunuynas penpezenmayus,
IIpH KOTOPOH TPEACTABJIEH TOJBKO OJMH COMAaTH3M, MOXET BBINOJHATHCS KaK LEIbHOO(POPMIICHHBIMH, K IPUMEPY
airhead (sl.) _a fool; a silly, empty-headed person‘ [16, p. 5] / BO3mayx B ToJIoBE _TypaK, TIYIIbIH, ITyCTOTOJIOBBIN YeIOBEK",
airbrained (sl.) silly, frivolous, empty-headed* [Ibidem, p. 4] / nmeromwmii Bo3ayX B MO3rax IJIyIbIi, JIETKOMBICICHHBIH,
ITyCTOTOJIOBBIN, dollface (sl.) _an attractive or cute person‘ [Ibidem, p. 133] / KykonbpHOE JHIIO _TPUBIIEKATETLHBIN YEIIO0-
BeK', rag-head (sl.) _an Arab‘ [Ibidem, p. 355] / rosioBa B Tpsinke _apaG‘, Tak ¥ pa3aebHOO(OPMIICHHBIMH €IMHULIAMH,
HaTpUMeD fo put one's neck on the line _to put oneself at great risk* [17, p. 531] / m070>XUTh 1I€10 HA JIMHUIO _CUIIBHO PHUC-
koBatsw', butterflies in one's stomach _a nervous feeling in one's stomach* [Ibidem, p. 77] / 6abo4xu B *HBOTE _HEpBHAs
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IPOXKBb B XKUBOTE . /]60tiHaA penpesenmayusa SBIACTCS pa3neIbHOO(OPMIICHHON M IIpeIonaraeT yKa3aHHe Ha JIBe YacTh
tena: to live from hand to mouth _to live in poor circumstances‘ [Ibidem, p. 409] / ®uTb OT PyKH KO PTy _KHTb
B OenmHOCTH', f0 be skin and bone(s) _to be extremely thin‘ [15, p. 355] / 66T KOXe Ja KOCTAMH _OBITh OYECHB XYIBIM .

Buennsisi BTopu4Hasi penpe3eHTalusi B OCHOBHOM IperoiaraeT Gppa3eosorndeckyro peanusanunio. JJaHHbli
BUJI NIPEACTABICHUS KOHIENITa He 0OHAPY>KMBAET ITOJHOW PENpe3eHTAINH, YTO MOKHO OOBSCHUTH HAJIMYHUEM €I HU-
HUYHBIX IPUMEPOB BTOPUYHOTO COMATU3Ma, 0003HAYAIOIETO TEJIO [IETUKOM.

Brewnas emopuunas wacmuunas penpesenmayus NPEACTABICHA JOBOIBHO IIUPOKO B UCCICIOBAHHOM MaTepHale.
Jlnis1 Hee XapaKTepHa eOUHUYHAS penpe3eHmayus, HanpuMep fo bust one's chops (sl.) [14, p. 38] (chops _mouth, jaws®)
_to talk ceaselessly‘ / cnmomaTs pyOmMnbHUKH (pyOMJIBHUKH _pOT, YENIOCTH) _HENPEPHIBHO TOBOPHUTH®, fo go out
of one's gourd (sl.) [Ibidem, p. 110] (gourd _head®) _to lose one's mind* / TUIIMTECS THIKBBI (THIKBA _OJIOBA) _COUTH
c yma‘, to knock sb s lights out (sl.) [Ibidem, p. 147] (lights _eyes®) _to knock sb unconscious® / BEIOUTB ¢apsr (apst
_T7a3a‘) _1oOuTh 0 motepu co3HaHus‘. Ilpumepsl peanu3anyy KOHLENTA Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE €AMHUYHBI:
chrome-dome (sl.) [16, p. 92] (dome _head®) _a bald person or someone with close-cropped hair® / xpomoBsIit Oe-
CTSIIMI KyTIOJI (KYIIOJI _T0JIoBa‘) _JIBICHIA MIIM KOPOTKO MOACTPIIKEHHBIH YenoBek , butt-load(s) (v.sl.) [Ibidem, p. 76]
_alarge amount® / Harpy>keHHBIH 10 ATOAMI _O0JbIoe KomdaecTBO  (butt _buttocks «Iromums»©).

[MozmBozs UTOT BCeMy BBIIIECKA3aHHOMY, CIIELYeT OTMETHTb, YTO TEPMUH «COMATH3M» MEPEKUBACT MEPUOJL CTAHOB-
JleHus B Hayke. Ha Haru B3rymsi, coMaTi3MaMy SBILIOTCS NPSMBIE U IIEPEHOCHBIC HAMMEHOBAHHS BCEX BHEIIHHUX M BHYT-
PEHHHUX COCTaBJSIIOIIMX Tena. [Ipu3HaHue NMpOIyKTOB YEJIOBEYECKOH JeSTeNbHOCTH (clie3a, CIloHa, OOJIe3Hb M ApYyrHe)
B Ka4eCTBE COMaTU3MOB MPEICTaBIICTCS HEPABOMOYHBIM.

CoMaTH3MBI MPECTABISIOT COOO0M 3aKPBITYIO JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKYIO IPYIILY, KOTOpasl pelnpe3eHTHPYeT KOH-
nent «Body». J/laHHOE npencTaBieHHe OCYIIECTBISIETCS Ha YPOBHE 3HAUCHHUS M BHYTPEHHEH (HOPMBI IEITBHOO(DOPM-
JICHHBIMU U pa3[[eﬂbHOO(1)OpMﬂeHHI)IMI/I CAUHHUIIaMU.
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CORPORALITY IN LANGUAGE

Podgornaya Valeriya Vladimirovna
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The article gives a brief overview of existing points of view on the interpretation of the term —somatism”. The author considers
the eligibility of inclusion of certain groups of words in the notion of somatism. The terms —primary somatism” and -secondary
somatism” are introduced, and the typology of the concept Body” is presented. The representation can be carried out at the level
of meaning and inner form by both one-piece and separate-piece units.

Key words and phrases: somatism; primary somatism; secondary somatism; direct meaning; figurative meaning; concept
—Body”.



